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1979年11月2日，恒生商學書院舉行奠
基儀式，翌年正式開課。由學校創辦人
之一何善衡博士題字之辦學理念「學貴
有恒  本立道生」不僅鐫刻於基石之上，
更深植於恒大人心中。

On 2 November 1979, Hang Seng School of Commerce held its Foundation 

Stone Laying Ceremony, with classes officially beginning the following year. The 

inscription from one of the founders of HSUHK Dr Ho Sin-hang — “學貴有恒  本
立道生” or “With Erudition and Perseverance, Strong Foundations Beget Proper 

Ways” — is not only engraved on the commemorative plaque, it is also engraved 

in the hearts of all Hang Seng members.
2025年，香港恒生大學迎來45周年誌
慶，這不僅是恒生大學辦學歷程的重要
里程碑，也為校友提供了多元參與的機
會，與母校保持聯繫，共同見證這段珍
貴歷程。

In 2025, The Hang Seng University of Hong Kong (HSUHK) is celebrating its 45th 

Anniversary. This important milestone is bringing alumni many opportunities to 

engage in a wide range of commemorative activities, reconnect with their alma 

mater, and together contribute to the University’s precious journey.

恒生大學45周年校慶
校友同行  共築新里程

HSUHK celebrates 45th Anniversary
Alumni join forces to create a new milestone
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Building on the past and forging a path to the future

In late January, an array of exciting celebratory events was unveiled at the HSUHK 45th 

Anniversary Celebration Kick-off Ceremony, officiated by President Professor Simon 

Ho, alongside Ms Antonia Yeung, Associate Vice-President and Mr Thomas Ching, 

alumnus and Co-Chairman of the HSUHK 45th Anniversary Organising Committee.

On 13 March, over 400 guests from different sectors of society came together for 

the 45th Anniversary Reception cum 10th Anniversary Celebration of The Hang 

Seng University of Hong Kong — Foundation. In her welcoming address, Chairman 

of the Board of Governors Ms Diana Cesar talked about how HSUHK’s “Liberal + 

Professional” education model 

is empowering students to 

flourish and to excel. She 

placed special emphasis on 

the vital role of the Foundation 

in supporting students’ efforts 

to explore and excel in diverse 

fields, and in contributing to 

social progress.

承先啟後 奮進前行
今年1月下旬，恒生大學舉行45周年校
慶啟動禮，由校長何順文教授、協理副
校長楊如虹女士，以及45周年校慶籌委
會聯席主席程永康校友共同主持，為一
連串精彩的慶祝活動揭開序幕。

3月13日，45周年校慶酒會暨香港恒生
大學─基金10周年誌慶隆重舉行，逾
四百位來自不同界別的嘉賓出席，聚首
慶賀。校董會主席施穎茵女士致歡迎辭
時指出，大學秉持「博雅+專業」的教
育模式，為學子提供充裕資源，匡扶成
長，卓然有成。至於成立十載的香港恒
生大學─基金，對大學發展舉足輕重，
支持學子在不同領域探索發展，以專業
知識推動社會進步。

Cherished memories and unchanging love for alma mater

Earlier this year, the Advancement and Alumni Affairs Office launched a campaign 

titled “Echoes of the Past: Collection of Hang Seng Memories”. The campaign 

invited HSUHK alumni of every generation to share old photos, memorabilia, 

and similar personal fragments of memory that collectively bear witness to 

the University’s journey and growth. Meanwhile, a special “University History 

Concourse” exhibition under the theme Strong Foundations Beget Proper Ways 

showcases photographs, artifacts, and records recalling HSUHK’s milestones 

and tracing the evolution of its unique “Liberal + Professional” education 

philosophy.  

流金歲月 恒情不變
早前發展及校友事務處舉行「恒久回憶」
徵集活動，邀請各年代的恒大人分享舊照
舊物，透過個人的回憶點滴，一同見證恒
生大學的成長歷程。同時，大學也特別設
立「大學校史廊」，舉辦以「本立道生」
為主題的展覽，通過相片、實物和歷史紀
錄，回溯大學的不凡歷程與重要里程碑，
見證大學實踐辦學理念，以及獨特的「博
雅＋專業」教育模式。
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綠意盎然 共融自然
大學一直致力推動可持續發展與社群共
融，將於今年12月20日舉行「恒大綠
遊生態同樂日」，邀請校友、師生及地
區人士一同踏上山徑，親身感受自然之
美。同日亦於校園舉行同樂日，設有多
項遊戲及活動，促進大學和社區的聯
繫。

Embracing inclusion and harmony with nature

To promote sustainable development and community inclusion, the University 

will host an “HSUHK Green Trek Fun Fest” on 20 December. Alumni, faculty, 

staff, students, and neighbourhood residents will be invited to participate in 

the event and enjoy the beauty of nature. It will include a fun fair on campus 

featuring games and activities designed to strengthen bonds between HSUHK 

and the local community.

結伴同行 建構未來　
45年來，在社會各界支持下，加上校內
仝人努力，以及校友持續愛護，大學迅
速發展，成績斐然。一連串校慶活動彰
顯大學上下同心，憑藉穩固基礎與多年
累積的豐碩成果，恒大人將以無窮動力
與睿智，攜手共創更光輝的前路。

展望未來，恒生大學將繼續秉持「博雅
＋專業」的教育理念，與校友並肩同
行，拓展更廣闊的發展藍圖。

Together we build the future

Over 45 remarkable years, the University has developed rapidly and achieved 

exceptional results. It could not have done so without the generous support it has 

received from many different sectors of society, the concerted efforts of HSUHK 

members, and the unwavering loyalty and devotion of its alumni. This year’s 

series of anniversary activities is showcasing the close-knit solidarity of the entire 

University community. Building on the strong foundations laid over the past 45 

years, HSUHK members are joining hands and channelling their skills and energy 

to create an even brighter future for the University.    

心靈觸動 樂韻連心
9月18日，大學將假香港大會堂音樂廳
舉行「不一樣的平凡」音樂會，邀請各
方音樂友好攜手獻藝，以樂會友，凝聚
校友、師生及大學社群，齊賀大學45周
年校慶。音樂會同時為「校園策略發展
基金」籌款，支持M座大樓的復修工程
及推動未來校園擴建計劃。

Connecting hearts through music

On 18 September, the “Uniquely Common” Concert, one of the major celebratory 

events, will be held at the Concert Hall of Hong Kong City Hall. The event, conceived 

as a tribute to unity and mutual care through the power of music, will feature 

performances by special guests and University members alongside students, staff 

and alumni. Additionally, the Concert will serve as a fundraising initiative for the 

Strategic Campus Development Fund, which is supporting the renovation of the M 

Building and future campus expansion projects. 



The Concert will feature: the HSUHK Sinfonietta joins forces with the Hong Kong iMusic Academy Orchestra; 
President Simon Ho performs alongside some special guests and university members; the newly formed HSUHK Choir, 
composed of staff members, students, and alumni, will showcase the power of unity. Together with other alumni and 

student performances, we will present a unique and memorable show.

This special evening brings together all members of the HSUHK family in a shared celebration of community and pride. 
More importantly, by supporting the event, you’ll also help advance our Strategic Campus Development Fund, 

which fuels initiatives such as the renovation of the M Building and future campus expansion projects.

Calling all alumni, students, faculty, parents, and friends of the University, join us for this joyous grand celebration! 
Tickets are limited and going fast — act now to be part of the night. Let music bring us together as we unite in support of 

the future development of HSUHK!

音樂會邀得大學小交響樂團與香港創意音樂學院管弦樂團攜手合作，何順文校長與特別嘉賓及多位大學成員
同台獻藝，大學師生與校友首度組成合唱團，展現團結力量，以及其他校友及同學的表演，期望為大家

呈獻「不一樣」的晚上。

音樂會不僅凝聚大學社群，更重要是為「校園策略發展基金」籌款，支持M座大樓的復修工程及未來校園
擴建計劃，為大學長遠發展注入新動力。

無論您是校友、師生、家長或大學友好，我們誠邀您蒞臨參加這次校慶盛會。音樂會門票數量有限，
敬請從速購票。讓我們以音樂連結彼此，一同支持恒生大學的未來發展！

Celebrating 45 Remarkable Years – Join Us in Harmony! HSUHK proudly 
presents the “Uniquely Common” Concert on 18 September 2025 at 8:00 pm 

at Concert Hall of Hong Kong City Hall. 
齊賀香港恒生大學45周年校慶，參與「不一樣的平凡」音樂會！誠邀校友、師生

於2025年9月18日（星期四）晚上8時蒞臨香港大會堂音樂廳，一同慶祝這個重要里程碑。

Enquiries 
查詢

3963 5169
Advancement and Alumni Affairs Office 發展及校友事務處

hsuhkconcert.hsu.edu.hk

Tickets and donations 
購票及捐款詳情
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M Building fundraising: renovation and a brand-new look

The M Building was completed in 1980, consisting of classrooms, academic and 

administrative offices and a canteen. It holds significant historical value for the 

University’s mission as a focal point over the years for academic exchange and 

knowledge transfer. Having served through the eras of the Hang Seng School of 

Commerce, Hang Seng Management College and HSUHK, the M Building evokes 

treasured memories of years of learning and growth for generations of Hang Seng 

members. However, years of heavy use have left their marks on the building, 

which is now in urgent need of repair and renovation. The University is launching 

a fundraising campaign for the project to refurbish and upgrade its infrastructure 

to meet the needs of the University's future development, as well as to provide a 

safer and more comfortable environment for faculty, staff, students and alumni, and 

enhance the overall campus ambience.

籌款計劃 修葺M座展新貌
M座大樓落成於1980年，對大學而言
別具重要的歷史價值。大樓內設教室、
學術及行政辦公室與食堂，歷年謹守服
務大學的使命，一直是學術交流和傳承
知識的橋頭堡，伴隨大家從恒生商學書
院，到恒生管理學院，走到香港恒生大
學，承載着很多恒生學習歲月的珍貴回
憶，護持一輩又一輩恒大人成長。惟經
多年使用，大樓滿布歲月痕跡，急需修
繕翻新。大學正為翻新工程推展籌款計
劃，用於修葺、改善及提升基礎設施，
以配合大學未來發展所需，提供更安
全、舒適的環境，給教職員、學生及校
友，展現新氣象。

新舊築 跡   延 亮 光 輝

set to shinebuildings
the

Old
New

香港恒生大學走過45載歷程，於創校時
落成的M座大樓，迭經歲月洗禮，即將
進行翻新工程，再現光芒。而鄰近M座
的創意人文館，是校園內最年輕的建築
物，內設李家誠創新實驗室和多媒體空
間，配置多種先進的數碼設備，展現創
新活力。舊建築，新設施，互相輝映，
見證大學奮進不懈的足跡。

The M Building was erected 45 years ago, when The Hang Seng University of Hong 

Kong (HSUHK) was first founded. This year, having withstood the test of time, it is 

set to undergo major renovations to bring it back to its former glory. Nearby stands 

the youngest building on campus, the Creative Humanities Hub, which houses the 

Martin Ka Shing Lee Innovation Lab and a Multimedia Commons, each equipped 

with advanced digital equipment designed to foster a vibrant culture of innovation. 

Complementing each other, the old and the new facilities serve as joint testaments 

to the University's unstinting efforts to strive towards new heights.

alongside
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Promoting digital creativity with technological tools

By contrast with the University’s historical architecture, its Martin Ka Shing Lee 

Innovation Lab and the Multimedia Commons in the Creative Humanities Hub 

showcase the latest in cutting-edge technology. Both these facilities are equipped 

with industry-leading digital systems such as “Extended Reality”, “Disguise” and 

“TriCaster”, along with state-of-the-art technologies such as Virtual Reality (VR) and 

Augmented Reality (AR) that deliver highly realistic visual effects, enhancing the 

immersive experience and providing more creative possibilities for content creators.

In its unstinting efforts to nurture a creative culture, the University has invested over 

HK$10 million in these facilities, which are open for use by all staff and students. 

In today’s digitally-driven world, they are enabling students interested in pursuing 

creative work with digital technologies to stay at the forefront of innovation, acquire 

knowledge through practical applications, and realise their potential in the field of 

creative media and beyond.  

科技設備 推動數碼創作發揮
與歷史建築互相呼應，創意人文館內的
李家誠創新實驗室和多媒體空間則展
示嶄新科技，內置先進的數碼系統，
包括「延展實境」(Extended Reality)、

「Disguise」和「TriCaster」等尖端設備，
配合虛擬實境(VR)和擴增實境(AR)等先
進技術，帶來實感強型的視覺效果，強
化沉浸式體驗，為影像工作者提供更多
創意可能。

大學推動創意文化不遺餘力，相關設施
耗資逾1,000萬港元，開放予全校師生
使用，讓有志於數碼科技創作的學生，
有機會緊貼創科前沿，通過實踐應用，
裝備相關知識，於創意媒體領域盡展所
長，於數碼科技領航的當代社會有更多
發展空間。
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來自馬來西亞的葉淑琳（Stella），其留學香港的旅程正好印證了海外升學的蛻變力量。從突破語言隔
閡到適應學業及就業生活，她以堅毅與熱誠迎接每個挑戰。在師友的支持下，她迅速融入新環境，並透
過海外交流拓闊視野、探索職涯方向。畢業後，她選擇留港發展，從海外生蛻變為本地專才，期望以行
動回饋母校，延續她在香港播下的成長種子。 

Stella Yap Shu-lin’s journey from Malaysia to Hong Kong is a testament to the transformative 
experience of travelling abroad to study. From overcoming language barriers to adapting to academic 
and professional life, Stella embraced every challenge with determination and passion. With 
support from mentors and peers, she quickly settled into her new environment, then broadened her 
horizons through overseas exchanges and took steps to explore her career path. After graduation, 
she chose to stay in Hong Kong and grow her career, evolving from international student into local 
professional. Now, she hopes to give back to her alma mater in appreciation of the support and rich 
opportunities it has provided her. 

Personal Growth

Stella Yap Shu-lin
葉淑琳

Bachelor of Business (Honours) 
in Corporate Governance and 

Compliance
企業管治與合規管理（榮譽）學士

海外生扎根香港 拓墾事業

From Malaysia to Hong Kong: 
Putting Down Roots and 
Building a Future
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Personal growth: support from faculty and friends 

In 2019, Stella came to Hong Kong to study Corporate Governance and Compliance 

at HSUHK. Despite the unfamiliar surroundings at first, she quickly found her footing. 

“I’d say I’m an easygoing person, and I’ve found that Hong Kong’s fast-paced lifestyle 

actually suits me well.” She didn’t initially speak Cantonese but worked hard to learn 

it, showing her fluency during our interview. 

One thing Stella is grateful for is the support offered by the University at the levels of 

academic study, daily living, and career planning. The small-class teaching model meant 

she received close guidance from instructors like Dr Lisa Goh, the programme director. 

“Dr Goh patiently explained our career options beyond company secretary roles, and 

this made me realise how close 

teacher-student relationships can 

be. I’ve even been able to take part 

in her research projects.” Stella 

also mentioned the care shown by 

Ms Maggie Wong, then Associate 

Master of the residential college 

where she lived, who prepared 

homemade meals that offered 

overseas students a taste of home.   

Living with a roommate from Guangzhou also enriched Stella’s cultural experience. 

As an overseas student, Stella knew she had to overcome barriers so she always 

took the initiative in group projects. “Since I’m more familiar with Southeast Asia 

than most, I could always offer new perspectives and ideas.” Admitted as an 

Honours Academy student, she learnt alongside outstanding peers from diverse 

disciplines, in an environment that fostered mutual growth. 

內在成長：師友扶持助融入
Stella於2019年來港入讀本校企業管治
與合規工商管理（榮譽）學士課程。初
來港時難免人地生疏，幸而抵港後結識
的朋友都很合得來。「自己個性爽快，
發現原來香港的生活節奏挺適合我。」
不諳粵語的她毅然苦練，訪問期間對答
俐落，顯見成果。   

Stella感激在學習、生活及求職上，得
到大學教職員悉心扶持。課堂屬小班模
式，學生獲老師貼身指導，像課程總監
吳麗莎博士。她說：「我曾向吳博士請
教畢業後除任職公司秘書，涉足其他領
域的可行性，她很細心的解說，讓我體
會到師生關係竟可如此緊密，更有機會
隨她參與研究項目。」當時入住的住宿
書院副舍監王美琪亦對宿生愛護有加，
為他們炮製「住家飯」，讓一眾海外生
也感受到家的溫暖。 

Stella的室友來自廣州，大家背景雖各
異，共處一室生活有助強化彼此文化交
流。作為海外生，她深明必須衝破隔
閡，進行小組作業時每每主動積極交
流。「我對東南亞地區了解較多，能帶
出新角度和想法。」本身份屬榮譽學院
學生，她有機會和不同專業領域的優秀
同學切磋學習，同學間的良性互動促進
成長。   

Personal Growth

cultural experience
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Professional development: 
broadening horizons and showcasing talent

Despite the challenges of the COVID-19 pandemic, which broke out during her 

studies, Stella was fortunate to be able to join several overseas study tours. She 

visited Shanghai, Singapore, and even the US, where she took a short course at 

Harvard University with master’s students. She spent a semester in Finland as an 

exchange student, where “we solved real business problems for actual clients. 

It was like studying and interning at the same time.” She also attended a United 

Nations conference in Bangkok: “My professor knew I was passionate about gender 

equality and human rights, and recommended me for the event, giving me a chance 

to explore a field I care deeply about.” 

Stella’s diverse learning experiences helped lay down a solid foundation of 

professional knowledge. She praised HSUHK’s industry-linked programmes and 

the Career Planning and Development Section of the Student Affairs Office for their 

guidance on career directions, job applications, and interview skills. “From enrolment 

to graduation, my sense of belonging to HSUHK grew stronger every day.”  

Currently working in the governance and control team for global operations of an 

international bank in Hong Kong, Stella hopes to give back by sharing her journey with 

junior students, proudly representing HSUHK graduates. She is also very grateful for 

the scholarships she received, and dreams of one day establishing an education fund 

to support future students. Her heartfelt advice to juniors is simple: “Find the path 

that suits you best. It doesn’t have to be the most prestigious — just choose one 

where you can truly shine.” 

外在發展：
拉闊視野展才華
在學期間遇上新冠肺炎疫情，Stella慶幸
仍有多次外訪遊學機會，前赴上海、新
加坡，更在哈佛大學與碩士班學生一同
修讀短期課程，另外又曾留居芬蘭一學
期當交換生。她說：「課程需要替真實
客戶解決公司的問題，好比一邊修課一
邊實習，認識業界實況。」她也曾出席
在曼谷舉行的聯合國會議：「老師知道
我關注性別平權及人權議題，推薦我參
加，給我機會探索熱衷的領域。」   

多元學習生活打穩了專業知識基礎，事
業規劃上也得大學相助。她表示，恒生
大學的課程口碑載道，與業界聯繫緊
密，讓她有信心留港發展。學生事務處
的事業策劃及發展組在職業導向、求職
及面試技巧上，也提供了不少幫助。她
由衷表示：「由入學至完成四年課程，
對恒生大學的歸屬感與日俱增。」        

Stella期望能以實際行動回饋母校，如
主持講座，向學弟妹分享經驗；現時於
本港一間跨國銀行的全球營運部門任職
的她也會做好自己，加強外界對恒大畢

業生的肯定。感恩在學期間
得到多個獎學金資助，她亦
希望將來有能力成立教育基
金供學生申請。她由衷寄語
學弟妹，必須確認最適合自
己發展的路向，不一定要選
最好的環境，選擇最能讓你
發揮的地方，這樣才能盡展
所長。    

Development
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The HSUHK Graduation Ceremony 2024 was successfully 
concluded on 4 and 5 December 2024, conferring bachelor's and 
master's degrees on over 2,000 graduates. Dr the Honourable Moses Cheng, University 
Council Chairman, and Mr James Tsien, University Council Vice-Chairman, presided over 
the ceremonies. To mark the joyous occasion, the Advancement and Alumni Affairs Office 
(AAAO) prepared an array of graduation-themed props and arranged for a professional 
photographer to roam across campus, capturing moments of celebration. Graduates were 
also invited to update their contact information to stay connected with the University.

With support from the AAAO’s subsidy scheme, the School of Communication, Department 
of Accountancy, Department of Mathematics, Statistics and Insurance, and Department of 
Supply Chain and Information Management hosted celebratory events to commemorate 
this significant milestone with the graduating classes and strengthen lifelong bonds within 
the HSUHK community. 

2024年畢業典禮於12月4和5日舉行，頒發學士和碩士學位予逾2,000名畢業生。大學校
務委員會主席鄭慕智博士及副主席錢乃駿先生分別擔任主禮嘉賓。典禮期間，發展及校
友事務處準備了特色拍照道具及安排專業攝影師遊走校園，捕捉歡慶時刻，並鼓勵畢業
生更新聯絡資料，與大學保持緊密聯繫。

傳播學院、會計學系、數學、統計及保險學系，以及供應鏈及資訊管理學系在本處的「校
友活動資助計劃」支持下，於校園舉辦慶祝活動，畢業生藉此良機與良師好友歡聚，分享
畢業的喜悅。

Honours Academy: Celebrating Timeless Ties 
榮譽學院舉行校友聚餐   
On 10 January 2025, the Honours Academy (HA) hosted “Alumni 
Gala: Celebrating Timeless Ties” with the support from the AAAO’s 
subsidy scheme. Alumni from different cohorts of the Academy 
joined Professor Jeanne Fu Ho-ying, Vice-President (Learning 
and Student Experience), Dr Holly Chung, Head of HA and other 
members for a festive reunion ahead of Chinese New Year.

榮譽學院於2025年1月10日舉辦「Alumni Gala: Celebrating 

Timeless Ties」校友晚宴，副校長（教學及學生體驗）符可瑩教
授、榮譽學院院長鍾可盈博士及其他成員與不同屆別的學員席間
彼此交流，共慶新春。活動並獲發展及校友事務處的「校友活動
資助計劃」支持。

Welcome, Class of 2024! 
歡迎2024年畢業生   



10

HSUHK Happenings 校園動態

For the past 45 years, the University has been on a continuous journey of development. 
To keep alumni informed of our latest progress, the AAAO has organised a series 
of campus tours since November 2024, receiving overwhelming responses. Alumni 
spanning different eras revisited their alma mater with their families and friends.

Guided through campus, participants explored familiar places that hold countless 
shared memories. They also experienced new facilities, including the recently unveiled 
Martin Ka Shing Lee Innovation Lab and the Multimedia Commons. Equipped with 
cutting-edge media creation facilities, these new additions left our alumni thoroughly 
impressed.

過去45年，恒生大學持續發展，與社會齊步向前。為使校友了解母校最新發展，由
2024年11月開始，發展及校友事務處舉辦多場校園導賞活動，反應熱烈，橫跨不同時
期的校友們攜同親友重回母校。

參加者穿梭校園不同設施，除了重遊學生時期經常流連的建築，更有機會體驗最新教
學科技。年初啟用的李家誠創新實驗室和多媒體空間，配備多項頂尖媒體創作設備，
令一眾校友大開眼界。

Alumni Homecoming 
校友導賞遊  
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President’s Chatroom Series 「校長對談」系列  

HSUHK Happenings 校園動態

The "President's Chatroom Series" has returned. Hosted by President Simon Ho, these hybrid events featured 
distinguished scholars and experts from various fields, fostered insightful dialogue with both in-person and 
online audiences. 

「校長對談系列」載譽歸來！講座由校長何順文教授主持，邀得不同界別學者專家擔任嘉賓分享真知灼見，
並與現場及網上觀眾交流討論。

Replay 重溫講座

The Impact of Abhidharmakośabhāşya on Understanding of 
Life Experience 

《阿毘達磨俱舍論》對理解人生體驗的貢獻
Guest Speakers 嘉賓講者:

Venerable Professor K L Dhammajoti, Chairman of The Buddha-Dharma Centre 
of Hong Kong Ltd.; Dr Stephen Suen, Founder of Buddhist Lodge of Laity and 
Chamber of Young Snow; Dr Eliza Fok, and Dr Siu Sai-yau, Assistant Professor at 
School of Translation and Foreign Languages, and Director of Research Centre for 
Translation of Buddhist Texts at HSUHK

香港佛法中心主席法光法師、香港居士林．少雪齋創辦人孫漢明博士、霍何綺華
博士及恒生大學翻譯及外語學院助理教授、佛學文獻翻譯研究中心總監蕭世友博士  

The Ways of Investment 
投投是道
Guest Speakers 嘉賓講者:

Mr Andrew Fung Hau-chung, Executive Director and Chief Financial Officer of 
Henderson Land Development Co. Ltd.

恒基兆業地產有限公司執行董事兼首席財務總監馮孝忠先生

Craft & Sip – A Brewery Adventure 
蜂蜜酒釀造工作坊  
AAAO organises a variety of events to connect alumni. On 22 
February, a unique brewing workshop was held. Participants 
enjoyed a guided brewery tour and savored hands-on brewing 
experience. The workshop also featured a wine-tasting and 
sharing session by Mr Li Pau-cheung, longstanding supporter of 
the University, who attended the event and specially arranged 

fine wines to share the joy with everyone.

發展及校友事務處透過舉辦不同的活動，以聯繫校友。於2月22
日，本處舉行別開生面的釀酒工作坊，參加者參觀酒廠外，同
時親身體驗製作蜂蜜酒。本校捐款人李包祥先生當日亦親臨參
與活動，更帶來珍藏佳釀，與校友分享品酒的樂趣。

6.11.
2024

5.3.
2025
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A record-breaking 150 alumni, students and staff formed the HSUHK Team 
at the Standard Chartered Hong Kong Marathon on 9 February, marking 
the highest record to date. 

The University demonstrated its support through a booth at Causeway 
Bay Sports Ground, providing essential services including luggage storage 
and post-race massage therapy. The AAAO supported on-site assistance 
and the production of commemorative souvenirs, while alumnus Dr Jacky 
Cheung Wah-keung supported the production of the team uniforms. Top-performing alumni runners by category 

各組別最佳成績校友隊員

Rank 名次 Name 名字

Full Marathon (Male)  全馬（男子）

1 LAU Chun-kit 劉晉傑

2 HO Tak-Ngai 何德毅

Full Marathon (Female)  全馬（女子）

1 SUNG Pui-yan 宋佩恩

Half Marathon (Female)  半馬（女子）

1 LUI Yick-ling 雷奕寧

2 WONG Ka-sin 黃嘉倩

3 LAM Sin-yan Debbie 林倩茵

10 km Race (Male)  10公里 （男子）	

1 WONG Kai-cheung 黃啟彰

2 ASLAM Hamza Saghir 薩文杰

10 km Race (Female)  10公里 （女子）

1 CHOW Hoi-ting 周凱婷

2 TSOI Hin-ting 蔡軒婷

HSUHK unites for Standard Chartered 
Hong Kong Marathon 2025 
校友師生組隊參與渣打香港馬拉松2025  

President Simon Ho and senior management members were 
also present to cheer on the runners. Students, recognised 
as associate alumni, formed a cheering squad along the way, 
exemplifying HSUHK’s unity and enthusiasm. This year, the 
University also introduced medals to honor top-performing 
team members in each category, celebrating their outstanding 
achievements.

近150位校友師生組成HSUHK Team，出戰2月9日舉行的
2025年渣打香港馬拉松，參與人數打破了歷年記錄。

今年大學於銅鑼灣運動場設置了攤位，為跑手提供行李寄存
及賽後按摩等支援服務。本處除參與現場支援，並為跑手特
製紀念品，校友張華強博士更贊助團隊制服。校長何順文教

授與大學管理層親身到場支
持，學生作為準校友組成啦
啦隊沿途為健兒喝采，充份
展現大學的團結精神。今年
大學更向各組別最佳成績隊
員頒發獎牌，以資鼓勵。
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Though miles apart, we are close at heart 海內存知己，天涯若比鄰 
Distance is no barrier to the enduring bond between alumni and their alma mater. To strengthen connections across the globe, 
the University hosted regional reunions in early 2025, bringing together alumni from all walks of life and across generations. 
We look forward to welcoming even more alumni to future events and continuing to celebrate our shared legacy.

校友與母校的情誼並不因地域所限！大學今年上旬在不同地區籌劃聚會，連繫海內外校友。我們期待日後更多校友參與其中，
延續珍貴情誼，攜手共建更強大的校友網絡。

During their visit to the United Kingdom, President 
Simon Ho (third from left), and Professor Joshua 

Alumni supporters celebrated Chinese New 
Year at their alma mater, touring state-of-the-

30.3.
2025 Representatives from the AAAO met with 

Mainland alumni in Hong Kong for a warm 
and engaging reunion, sharing updates and 
rekindling connections. 

發展及校友事務處代表與一羣內地校友於
香港歡聚，𣈱談近況。

Mok (third from right), Provost and Vice-President (Academic 
and Research), hosted the reunion dinner with local alumni 
and former staff members.

校長何順文教授（左三）和常務暨學術及研究副校長莫家豪
教授（右三）於出訪英國期間，相約當地的校友及前職員共
晉晚餐。

10.3.
2025

25.2.
2025

art facilities on campus. They were warmly welcomed 
by Dr Josiah Chan (forth from right), Vice-President 
(Organisational Development), and Ms Elisa Chan (first 
from right), Director of Advancement and Alumni Affairs.

新春佳節，一羣熱心支持大學發展的校友聚首母校，參觀了
嶄新的大學設施，獲副校長（機構發展）陳天恩博士（右
四）與發展及校友事務總監陳雯慧女士（右一）接待。

Ms Gladys Tang, Manager of the AAAO, 
joined several local alumni in Melbourne, 

4.6.
2025

Australia, for a delightful reunion dinner. The evening 
was filled with laughter and heartfelt exchanges, as 
alumni reconnected and celebrated their shared 
bond with the University.

發展及校友事務處經理鄧萃聰女士與多位當地校友相
聚見面，深化聯繫，鞏固情誼。席間校友分享生活點
滴及發展近況，並對大學最新面貌了解更多。



No matter where you are, 
HSUHK is always with you 

Let’s stay connected !

For 45 years, The Hang Seng University of Hong Kong has been committed to 
nurturing talent for society, with graduates making their mark across the globe. 
Over time, some alumni have lost touch due to outdated contact information. 
To reconnect, the Advancement and Alumni Affairs Office is proud to launch 
the Trace the Footprints – Reconnecting HSUHK Alumni campaign.

Whether you are still in Hong Kong or have moved overseas, or if you 
know any graduates from Hang Seng School of Commerce, Hang Seng 
Management College or HSUHK, we’d love to hear from you! Simply fill out 
a short form and you may receive an exclusive gift. One small action can 
help strengthen our alumni network — and expand your own. 

Feel free to share this message with your former classmates and friends. 
Every share is a meaningful gesture of support.

四十五年來，香港恒生大學一直致力為社會培育
人才，畢業生遍佈世界各地。多年來，部分校友
因聯絡資料失效，令我們彼此失去聯繫。為了重
新建立連繫，發展及校友事務處誠意推出「恒情
不變」— 尋校友計劃。

不論你現居於香港，或已移居海外，亦或認識任何
來自「恒商」、「恒管」或「恒生大學」的畢業
生，誠邀你填寫簡單表格與我們聯絡。完成後更
有機會獲得精美禮品！

只需一個簡單的動作，即可幫助母校建立緊密的
校友網絡，並拓展你的人脈網絡。歡迎將訊息分
享給昔日同窗好友，讓更多人重拾與母校的聯
繫。每一次分享，都是一份珍貴的支持。

(852) 3963 5169 alumni@hsu.edu.hkaaao.hsu.edu.hk

Fill out the form NOW
立即填表

AAAO  LinkedIn
發展及校友事務處LinkedIn

HSUHK Alumni Association (Independent entity) 
香港恒生大學校友會 (獨立團體)

Giving to HSUHK
支持恒生大學




